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Abstract : Against the backdrop of in—depth cultural-tourism integration and global communication of Chinese
culture, Guangxi boasts abundant intangible cultural heritage resources of multiple ethnic groups
including Zhuang, Yao, Miao and Dong peoples. As the core carrier for exporting regional ethnic culture
of Guangxi, intangible cultural heritage plays a key role in external communication. Standardizing
the English translation of proper names of Guangxi's intangible cultural heritage can consolidate
the professional foundation for external cultural-tourism publicity, break barriers in cross—cultural
communication, and facilitate the international dissemination of Guangxi's ethnic minority cultures.
From the perspective of cultural-tourism integration, this paper sorts out the practical problems existing
in the English translation of Guangxi intangible cultural heritage names, establishes core translation
principles, and puts forward implementation paths for translation standardization. The standardized
English translation system can fully convey the unique cultural essence of multi—ethnic intangible
cultural heritage in Guangxi, and adapt to various external cultural-tourism communication scenarios
such as scenic spot guides, overseas exhibitions and new media promotion, so as to realize two-way
empowerment of ethnic cultural inheritance & protection and the international development of cultural—
tourism industry.,
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